
- No utilice nunca el aparato si tiene el cable o el enchufe dañado, si no 
funciona correctamente o si se ha caído o dañado. Lleve este aparato a un 
centro de servicio para que lo examinen y lo reparen. 
- No transporte el aparato por el cable de alimentación. 
- Si el aparato se moja, no lo coja, desenchúfelo inmediatamente. Evite 
colocarlo en lugares donde pueda caerse a una bañera o fregadero. No lo 
utilice mientras se baña o se ducha.
- No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado, teniendo 
especial cuidado si hay niños, minusválidos o discapacitados cerca.
- No lo haga funcionar bajo una manta, puede producirse un calentamiento 
excesivo y causar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las 
personas.
- No deje caer ni introduzca ningún objeto en las aberturas.
- No utilice el aparato donde se almacenen o usen productos en aerosol o 
donde se administre oxígeno.
- No utilice este masajeador cerca de un horno eléctrico o de cualquier 
fuente de calor.

PRECAUCIONES
      No superar los 45 minutos de uso en una misma zona del cuerpo.
      No debe ser utilizado por niños menores de 12 años.
      No utilizar por embarazadas, hipertensión arterial e infarto de miocardio.
      No utilizar nunca mientras se duerme.
      No utilizar en zonas muy sensibles.

INSTRUCCIONES DE USO
Comience por calentar el calientapiés hasta el nivel más alto. Después de 15 
minutos se puede ajustar la temperatura al nivel deseado.

ATENCIÓN: LA TEMPERATURA QUE USTED SIENTE COMO CÁLIDA EN 
SUS MANOS PUEDE SER EXPERIMENTADA COMO CALIENTE EN SUS 
PIES.
El regulador del calientapiés tiene 4 niveles:

Nivel 0: el calientapiés está apagado
Nivel 1: calor bajo
Nivel 2: calor medio
Nivel 3: calor máximo

Es posible que note un ligero olor la primera vez que utilice el calientapiés. 
Este olor es completamente inofensivo, pero asegúrese de ventilar la 
habitación después de utilizar el producto por primera vez.
La función de calentamiento del calientapiés se apaga automáticamente 
después de 90 minutos. Si desea volver a calentar el calientapiés tras los 90 
minutos, sólo tiene que poner el nivel de calor en la posición 0, esperar 5 
segundos y volver a seleccionar el nivel de calor deseado. El calientapiés 
está equipado con un control de sobrecalentamiento.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
El aparato no necesita mantenimiento. Si se produce una avería, sólo tiene 
que comprobar si el adaptador de corriente está bien conectado.
Si el aparato se avería, no intente repararlo usted mismo.
La parte interna del producto se puede lavar a máquina a un máximo de 30 
grados. El producto en sí puede limpiarse con un paño húmedo o una 
esponja y un poco de jabón suave.

ESPAÑOL

You may notice a faint odour the �rst time the foot warmer is used. This 
odour is completely harmless, but be sure to air out the room after the foot 
warmer has been used for the �rst time.
The foot warmer’s heating function shutts o� automatically after 90 
minutes. If you wish to reheat the foot warmer after 90 minutes, simply set 
the heat level back to position 0, wait for 5 seconds and select the desired 
heat level once again. The foot warmer is equipped with an overheating 
control.

MAINTENANCE AND CLEANING
The unit is maintenance free. If a fault does occur, just check whether the 
mains poweradapter is properly connected.
If the unit becomes faulty, do not try to repair it yourself.
The inlay of the product is machine washable at maximum 30 degrees. The 
product itself zcan be cleaned with a damp cloth or sponge and some mild 
soap.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
The European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic 
Equipment – WEEE – requires that old household electrical appliances must 
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old 
appliances must be collected separately in order to optimise the recovery 
and recycling of the materials they contain and reduce the impact on 
human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation that when you dispose of the appliance, it must be separately 
collected. Contact your local authority for information concerning the 
correct disposal of your old applaince.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo por 
primera vez, incluso si está familiarizado con este tipo de producto. Le 
ofrece consejos para un uso óptimo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
Las precauciones de seguridad que se adjuntan reducen el riesgo de 
incendio, de descarga eléctrica y de lesiones si se respetan correctamente.

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, INCEN-
DIOS, DESCARGAS ELÉCTRICAS O LESIONES:
- No se recomienda el uso continuado durante más de 45 minutos. El 
uso prolongado puede hacer que el producto se sobrecaliente. En caso 
de sobrecalentamiento, apague el aparato y deje que la unidad se 
enfríe antes de ponerla en funcionamiento.
- Utilice este aparato sólo para el uso previsto, tal y como se describe en este 
manual. No utilice ningún accesorio no recomendado por el fabricante.
- Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente inmediatamente 
después de utilizarlo y antes de limpiarlo.
- Para desconectar el aparato, gire el mando a la posición "0" y retire el 
enchufe de la toma de corriente.
- Desconecte el cable de alimentación agarrando el enchufe unido al cable 
y evite tirar del propio cable.

INSTRUCTION MANUAL
Please read this instruction manual thoroughly before �rst use, even if you 
are familiar with this type of product. It gives you tips for optimal use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The safety precautions enclosed reduce the risk of �re, electric shock and 
injury when correctly adhered to. 

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR 
INJURY:
- Continuous use for more than 45 minutes is not recommended. 
Prolonged use may cause the product to overheat. In the event of 
overheating, discontinue use and allow the unit to cool before opera-
ting.
- Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do 
not use any accessories not recommended by the manufacturer.
- Always unplug the appliance from the electrical outlet immediately after 
use and before cleaning.
- To disconnect the appliance, turn the knob to the "0" position and remove 
the plug from the socket.
- Disconnect the power cord by grasping the plug attached to the cord and 
avoid pulling on the cord itself.
- Never use the appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, or if it has been dropped or damaged. Take this appliance 
to a service center for examination and repair.
- Do not carry this appliance by the power cord. 
- If the appliance has become wet, do not pick it up, unplug it immediately. 
Avoid storing the appliance where it can fall or be dragged into a bathtub 
or sink. Do not use it while bathing or showering.
- Never leave an appliance unattended when it is plugged in, being especia-
lly careful if there are children, invalids or disabled persons nearby.
- Do not operate under a blanket. Excessive heating may occur and cause 
�re, electric shock or injury to persons.
- Do not drop or insert any objects into any openings.
- Do not use the appliance where aerosol products are used or where 
oxygen is administered.
- Do not use this massager near an electric oven or any heat source.

CAUTIONS
       Do not exceed 45 minutes in any one area of the body.
       Not to be used by children below 12 years of age.
       Do not use by pregnant, high blood pressure and heart attack.
       Never use while sleeping.
       Do not use on highly sensitive areas.

OPERATING INSTRUCTIONS
Begin by heating up the foot warmer to the highest level. After 15 minutes 
the temperature can be set to the desired level.

ATTENTION: THE TEMPERATURE WHICH YOU FEEL AS WARM WITH 
YOUR HANDS MAY BE EXPERIENCED AS HOT WITH YOUR FEET.
The footwarmer’s controller has 4 levels:
Level 0: the footwarmer is switched o�
Level 1: low heat
Level 2: medium heat
Level 3: maximum heat

ENGLISH

INSTRUCTION MANUAL FOR ELECTRIC FOOTWARMER CP-01 / 
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA CALIENTAPIÉS ELÉCTRICO CP-01 Spanish Leading Company Since 1985

Última revisión: 14 de febrero de 2023
Last revision date: February 14th, 2023



 ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE
La Directiva europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE) exige que los aparatos eléctricos domésticos viejos no 
se eliminen en el �ujo normal de residuos municipales sin clasi�car. Los 
aparatos viejos deben recogerse por separado para optimizar la recupera-
ción y el reciclaje de los materiales que contienen y reducir el impacto sobre 
la salud humana y el medio ambiente.
El símbolo del "cubo de basura con ruedas" tachado en el producto le 
recuerda su obligación de que cuando se deshaga del aparato, éste debe 
ser recogido por separado. Póngase en contacto con las autoridades locales 
para obtener información sobre la correcta eliminación de su antiguo 
aparato.

TECHNIC DETAILS / DETALLES TÉCNICOS
220 - 240V~50/60Hz - 100 Watt

- No utilice nunca el aparato si tiene el cable o el enchufe dañado, si no 
funciona correctamente o si se ha caído o dañado. Lleve este aparato a un 
centro de servicio para que lo examinen y lo reparen. 
- No transporte el aparato por el cable de alimentación. 
- Si el aparato se moja, no lo coja, desenchúfelo inmediatamente. Evite 
colocarlo en lugares donde pueda caerse a una bañera o fregadero. No lo 
utilice mientras se baña o se ducha.
- No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado, teniendo 
especial cuidado si hay niños, minusválidos o discapacitados cerca.
- No lo haga funcionar bajo una manta, puede producirse un calentamiento 
excesivo y causar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las 
personas.
- No deje caer ni introduzca ningún objeto en las aberturas.
- No utilice el aparato donde se almacenen o usen productos en aerosol o 
donde se administre oxígeno.
- No utilice este masajeador cerca de un horno eléctrico o de cualquier 
fuente de calor.

PRECAUCIONES
      No superar los 45 minutos de uso en una misma zona del cuerpo.
      No debe ser utilizado por niños menores de 12 años.
      No utilizar por embarazadas, hipertensión arterial e infarto de miocardio.
      No utilizar nunca mientras se duerme.
      No utilizar en zonas muy sensibles.

INSTRUCCIONES DE USO
Comience por calentar el calientapiés hasta el nivel más alto. Después de 15 
minutos se puede ajustar la temperatura al nivel deseado.

ATENCIÓN: LA TEMPERATURA QUE USTED SIENTE COMO CÁLIDA EN 
SUS MANOS PUEDE SER EXPERIMENTADA COMO CALIENTE EN SUS 
PIES.
El regulador del calientapiés tiene 4 niveles:

Nivel 0: el calientapiés está apagado
Nivel 1: calor bajo
Nivel 2: calor medio
Nivel 3: calor máximo

Es posible que note un ligero olor la primera vez que utilice el calientapiés. 
Este olor es completamente inofensivo, pero asegúrese de ventilar la 
habitación después de utilizar el producto por primera vez.
La función de calentamiento del calientapiés se apaga automáticamente 
después de 90 minutos. Si desea volver a calentar el calientapiés tras los 90 
minutos, sólo tiene que poner el nivel de calor en la posición 0, esperar 5 
segundos y volver a seleccionar el nivel de calor deseado. El calientapiés 
está equipado con un control de sobrecalentamiento.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
El aparato no necesita mantenimiento. Si se produce una avería, sólo tiene 
que comprobar si el adaptador de corriente está bien conectado.
Si el aparato se avería, no intente repararlo usted mismo.
La parte interna del producto se puede lavar a máquina a un máximo de 30 
grados. El producto en sí puede limpiarse con un paño húmedo o una 
esponja y un poco de jabón suave.

Printing errors and modi�cations reserved/
Nos reservamos el derecho de los errores de impresión

Este artículo no e sun producto sanitario ni está destinado 
al tratamiento de prevención de enfermedades
This product is not a medical device. Do not use it fot 
treatment or prevention of disease.
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